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Modèle OSIRIS et standardisation des données pour la recherche en oncologie.
OSIRIS data model and data standardization for oncology research.
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Descriptif projet - Project description

DATE LIMITE DE SOUMISSION : 4 SEPTEMBRE 2025 – 16H00
https://projets.e-cancer.fr/  
L’évaluation étant internationale, le dossier doit être impérativement rédigé en anglais

	AAP OSIRIS 2025 - n° du dossier
(Veuillez indiquer le n° de dossier attribué par le portail PROJETS)
	

	Titre du projet :
	

	Project title :
	

	Coordonnateur du projet (NOM, Prénom) / Project coordinator (NAME, First name)
	

	Montant demandé à l’INCa / Requested funding
	

	Nom de l’organisme bénéficiaire de la subvention / Funding beneficiary institution
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[bookmark: _Toc65071236][bookmark: _Toc208921918][bookmark: _Toc277081219][bookmark: _Toc378609146][bookmark: _Toc472073733][bookmark: _Toc32934405][bookmark: _Toc68627156]Partie I : Fiche d’identité du projet/ Part I: Project ID
[bookmark: _Toc65071237]Résumé du projet / Project summary  

(Veuillez copier-coller le même résumé dans la rubrique résumé du portail PROJETS/ Please copy-paste this summary in the PROJECTS portal)
Attention, ce résumé est indispensable pour l’expertise de votre projet / Warning, this summary is essential for your project evaluation 

	Résumé scientifique du projet (Max. 2000 caractères espaces compris – Arial taille 11)

	Contexte scientifique
Objectifs du projet et brève description des méthodes qui seront employées pour les atteindre
Brève description de la mobilisation des données et de leur qualité.
Résultats attendus 


	Scientific abstract (Max. 2000 characters– Font size Arial 11)

	Scientific background.
Project objectives and brief description of the methods which will be used to achieve them.
Brief description of data mobilisation efforts and associated data quality.
Expected results.
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[bookmark: _Toc472073743][bookmark: _Toc32934407][bookmark: _Toc65071239]Partie II : Equipes participantes / Part II: Participating teams
[bookmark: _Toc472073744][bookmark: _Toc32934408][bookmark: _Toc65071240]Equipes participantes / Participating teams
Responsables et personnels impliqués dans le projet (à adapter selon le nombre d’équipes participantes) / Associated teams and personnal involved in the project (add as many lines as necessary)
	Nom / Name
	Affiliation principale / Affiliated institution [footnoteRef:1] [1:  Exemples : CNRS, INSERM, CEA. Université, CHU, CLCC et autres organismes impliqués dans le projet, etc./ Examples : CNRS, INSERM, CEA. University, university hospital, etc.] 

	Expertise, rôle au sein du projet / Expertise, role in the project
	% temps sur le projet / % time allocated to the project

	Equipe 1 (Equipe du coordinateur) / Team 1 (Coordinator team)

	Responsable scientifique dans le cadre du projet / Scientific manager in the frame of the project

	
	
	
	

	Autres personnels impliqués / Other staff involved

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Equipe 2 / Team 2

	Responsable scientifique dans le cadre du projet / Scientific manager in the frame of the project 

	
	
	
	

	Autres personnels impliqués/Other staff involved 

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Equipe 3 / Team 3

	Responsable scientifique dans le cadre du projet / Scientific manager in the frame of the project 

	
	
	
	

	Autres personnels impliqués / Other staff involved

	
	
	
	

	
	
	
	


[bookmark: _Toc378609161][bookmark: _Toc472073745][bookmark: _Toc32934409][bookmark: _Toc65071241]Compétences et expertises / Skills and expertises
[bookmark: _Toc340663591][bookmark: _Toc378609162][bookmark: _Toc32934410][bookmark: _Toc65071242]Coordinateur / Coordinator
	CV court du coordonnateur incluant les principales publications (max 2 pages) / Short CV of the coordinator including major publications (max 2 pages)

	


[bookmark: _Toc340663592][bookmark: _Toc378609163]
[bookmark: _Toc32934411][bookmark: _Toc65071243]Responsables scientifiques des équipes associées / Scientific managers of the partner teams
	CV court de chaque responsable d’équipes dans le cadre du projet (max 2 pages) / Short CV of the teams managers in the frame of the project (max 2 pages) 

	




[bookmark: _Toc472073736][bookmark: _Toc32934412][bookmark: _Toc65071244]
Partie III : Description du projet / Part III: Project description
[bookmark: _Toc378609157][bookmark: _Toc472073737][bookmark: _Toc32934413] Projet scientifique / Scientific project 
	Description des objectifs du projet/ Description of the project (Arial taille 11)

	Problématique, hypothèse(s) et objectif(s) / Context, hypothesis and research work’s main objective(s)
Objectif et critère de jugement principal / Objective and primary endpoint.
Objectifs et critères de jugement secondaires / Objectives and secondary endpoints.
Critères d’inclusion et de non-inclusion / Inclusion and non-inclusion criteria.
Positionnement des travaux dans le contexte national et international des connaissances actuelles (originalité du projet) et résultats préliminaires / National and international relevance, state of the art and preliminary results




[bookmark: _Toc378609158][bookmark: _Toc472073739][bookmark: _Toc32934415][bookmark: _Toc65071247][bookmark: _Toc208921931]
	Méthodologie / méthodology (Arial taille 11)

	· Description détaillée de la méthodologie proposée ainsi que des analyses statistiques prévues. Pertinence & qualité des méthodes d’analyses proposées pour exploiter les données et des approches algorithmiques le cas échéant/ Detailed description of the proposed methodology including statistical analysis. Relevance & quality of the proposed analysis methods to exploit the data, and algorithmic approaches where applicable.
· Dans le cadre d’un appariement entre différentes bases, préciser les clés d’appariement pressenties pour joindre les bases / In case of join between different databases, specify the join keys you intend to use to join the databases.
· Si des algorithmes doivent être utilisés, préciser ces algorithmes ; s’ils doivent être développés, l’indiquer / If algorithms are to be used, specify them; if they have to be developed, indicate this.







	Rôle de chaque équipe, description de la répartition des tâches et qualité du partenariat / Role of each associated teams, description of the tasks and partnership added value

	


	Résultats attendus / Expected results

	











	Impact de la recherche / Research impact :

	· En termes d’avancées scientifiques / Regarding scientific developments
· Éléments susceptibles d’être partagés en open source avec licence permissive, réutilisables par la communauté scientifique (documentation, algorithmes, programmes, données qualifiées, etc) / Elements that can be shared in open source with a permissive license, reusable by the scientific community.
· En termes de structuration locale dans chaque institution partenaire et/ou au niveau du consortium / Regarding local organisation for each member of the consortium.





 Plateaux techniques relatifs au projet / Technical infrastructures related to the project
	Description des architectures techniques utilisées dans le cadre du projet (Entrepôts de données, Base Clinico-Biologiques, etc) / Description of the technical infrastructures used in the project (Data warehouses, clinical-biological databases, ....).

	



 Mobilisation des données du projet / Data collection and governance 
Capacité du consortium à mobiliser les données du projet et à assurer la qualité, la standardisation et la sécurité des données / Ability to the consortium to mobilise project data and ensure data quality, standardisation and safety.
	Description des données nécessaires à l’étude / Description of required data for the research project.

	· Origines des données (rétrospectives/prospectives, essais cliniques, bases clinico-biologiques, registres, cohortes, vie réelle, systèmes d’information hospitaliers, EDS, SNDS, etc) / Data sources (retrospective/prospective, clinical trials, clinical-biological databases, registers, cohorts, real world data, Data Warehouse, « SNDS », etc.) 
· Effectifs de la population concernée pour chaque institution partenaire membre du consortium / Expected numbers of the population sample concerned for each partner institution in the consortium
· Identification des données nécessaires au projet et justification de leur intérêt / Identification of data required for the project and justification of their interest
· Variables du modèle OSIRIS / Features from the OSIRIS data model
· Variables complémentaires non présentes dans le modèle OSIRIS / Additional features used in the project and not included in the OSIRIS model


	Management de la qualité des données et standardisation au format OSIRIS / Data quality management & standardization regarding the OSIRIS standard.

	· Modalité de recueil ou d’extraction des données / How data is collected or extracted 
· Mesures de contrôle qualité des données et description des travaux de préparation des données pour l’exploitation / Data quality control and assurance
· Interopérabilité entre le/les modèles sources et le modèle OSIRIS / Interoperability between internal data model and the OSIRIS model




	Circuit et sécurité et des données / Data workflows and security

	· Gouvernance des données / Data governance 
· Description du/des processus « Extract, Transform, Load » / Description of the ETL processes  

(Joindre en annexe le schéma du circuit des données et l’étape de standardisation au format OSIRIS) / (Please attach data workflows and OSIRIS standardisation steps)

Sécurisation de la /des base (s) de données et des échanges de données / Securing database(s) and data exchanges 
Description des mesures de sécurisation des données (confidentialité, processus d’anonymisation/pseudonymisation...) / Description of data security measures (confidentiality, anonymisation/pseudonymisation steps  etc.)  
Respect de la règlementation et statut des démarches réglementaires (CESREES, CNIL ou toute autre démarche) / Compliance with current regulations and status of regulatory procedures (« CESREES », « CNIL » or any other procedures)






 Calendrier et étapes clés du projet / Schedule and key steps
	Adéquation du calendrier proposé au regard des objectifs du projet / Relevance of the proposed schedule regarding the aims of the project.

	

	Présentation du diagramme de Gantt / To be presented as gantt chart 

	



[bookmark: _Toc378609153][bookmark: _Toc472073740][bookmark: _Toc32934416][bookmark: _Toc65071248] Budget prévisionnel et financement / Estimated budget and requested funding 
[bookmark: _Toc340663583][bookmark: _Toc378609154]Annexe financière – tableau excel (formulaire) / Budget – spread sheet (Excel form)
Cette annexe financière comprend / The budget includes:
Un tableau de résumé des coûts par équipe / A spread sheet about summary of the expenses per team
Des tableaux descriptifs par équipe (ajouter les tableaux selon le nombre d’équipes) / Describing spread sheets per team (please add spread sheet if necessary)
Un tableau résumé des coûts totaux du projet / A spread sheet of summary about the entire expenses of the project

	Description et justification du budget demandé (Arial taille 11) / Description and justification of the requested budget (Arial 11 pts)

	



	Autres financements pour ce projet / Other fundings for this project

	· Financements complémentaires (demandés, obtenus, prévus) / Other grants (requested, obtained, planned)
· Veuillez préciser quelle(s) partie(s) du projet est (sont) concernée(s) par ce(s) financement(s) complémentaire(s), les montants et les noms des organismes / Please indicate which part(s) of the project will be funded by this (these) other grant(s), the requested amount and the funding organisms



[bookmark: _Toc472073741]

[bookmark: _Toc32934417][bookmark: _Toc65071249] Description du management du projet / Management of the project
	Description du management du projet – reporting et communication / Description of management - meeting, reports and communication. 

	


[bookmark: _Toc378609160][bookmark: _Toc472073742][bookmark: _Toc32934418][bookmark: _Toc65071250][bookmark: _Toc277081228]
 Gestion des risques associés au projet / Risk management related to the project
	Expliquer le plan de mitigation des risques associés au projet / Describe the project risk mitigation plan

	· Risque de planification / Planning risks :
· Risque financier / Financial risks :
· Risque technique / Technical risks :
· Risque règlementaire / Legal risks :






Modalités de soumission
	[bookmark: _Hlk178681162]Validation/soumission : 
Pour soumettre votre dossier : 
    Vous devez vous rendre sur l’étape « Soumission » 
voir guide du déposant (p15 - cf 5.1 modalité soumission Portail Projets). 
La validation définitive impose une relecture de la complétion des données sur chaque onglet en cliquant sur « [image: ] » ;
   Le clic « soumission définitive » soumet définitivement le dossier et génère un email accusant réception et confirmant le dépôt du dossier. Veuillez vérifier que vous avez bien reçu cet email (vérifier dans les indésirables ou le cas échéant, dans votre système de protection) ;
Attention :
Aucun dossier ne sera accepté après l’heure et date de clôture si le bouton « soumission définitive » n’a pas été actionné.


	Information relative à l’utilisation des données personnelles
renseignées dans le dossier de candidature

	Dans le cadre de ses missions d’intérêt public, l’Institut national du cancer conduit des appels à projets dans le domaine de la cancérologie. Afin d’effectuer l’évaluation des projets reçus et d’assurer le recensement et le suivi des appels à projets financés par l’Institut, ce dernier doit recueillir des données relatives à l’identité et la vie professionnelle du coordonnateur, du représentant légal ou de la personne dûment habilitée de l’organisme bénéficiaire, de la personne chargée du suivi administratif du dossier, du responsable d’équipe et, le cas échéant, du personnel de l’équipe et des personnes désignées par le coordonnateur ne devant pas avoir connaissance du projet, ces dernières pouvant de par leurs liens en tirer un avantage direct ou indirect.
Les personnes dont les données personnelles figurent dans le dossier de candidature doivent être informées par celui qui les a désignées que l’Institut les utilisera selon les modalités ici décrites. 
L’Institut est le responsable de l’utilisation de ces données. 
Il les conservera 10 (dix) ans à compter de la dernière activité ou action de la personne sur le Portail Projets (par exemple signature d’un engagement, dépôt d’un document sur le Portail Projets).  
Vos données (nom, prénom, fonction, adresse e-mail) seront conservées dans la base de données de contacts de l’Institut dans les conditions exposées dans la rubrique 1.9 du tableau figurant sur la page du site: https://www.cancer.fr/pages-transverses/politique-des-donnees.
Conformément au Règlement général sur la protection des données 2016/679 et à la loi informatique et libertés n°78-17 modifiée, vous disposez durant la durée du traitement d’un droit d’opposition, d’un droit d’accès, de rectification, d’effacement et d’un droit à la limitation du traitement de vos données. Pour les exercer, veuillez adresser votre demande par mail à l’adresse suivante : dpo@institutcancer.fr
Vous trouverez les coordonnées de l’Institut, de son représentant et de sa déléguée à la protection des données sur https://www.cancer.fr/pages-transverses/politique-des-donnees
Si vous estimez, après nous avoir contactés, que vos droits ne sont pas respectés vous pouvez adresser une réclamation en ligne à la Commission nationale de l’informatique et des libertés (CNIL) ou par voie postale. 
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